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Olvasd el figyelmesen az alábbi szöveget, majd válaszolj a kérdésekre!
Büky László: Hátra van még a fekete leves
A közelmúltban az egyik napilapban olvastam: „Drágább lesz a feketeleves. Miután az utóbbi négy évben duplájára emelkedett a kávé világpiaci ára, a közeljövőben további drágulás várható – véli a Nemzetközi Kávészervezet”. Azonban a kávét a magyar nyelvhasználat sem napjainkban, sem hajdanán nem nevezte feketelevesnek. A kávét (és a dohányt is) a régiségben az előkelőbb társadalmi csoportok élvezték, az árut keletről szerezték be, így érthető, hogy az oszmán-török kahve szó is bekerült a magyar nyelvbe. Legelső írásos emléke Zrínyi Miklós tollából maradt ránk 1651-ből: „Szkender, ha akarod, ketten együtt háljunk, / Meleg kávé mellett ag szót kovácsoljunk” (Szigeti veszedelem, III: 26).

A régi magyar konyha egyik jellemzője volt a mártások, levek nagy változatossága. Radvánszky Béla könyvében (Régi magyar szakácskönyvek, 1893) például effélékkel találkozhatni: fokhagymás kaszáslével tehénhús, hagymalével tehénhús, borjúhús éles lével, disznó álla, sódara gyümölcsös lével; disznónak édes húsa fekete lével; mazsolalével kappan. És volt fekete leves is, ezt az 1600 körüli években az étkezés végén tálalták, neve a leves színére utal. A lé színét a beletört főtt vértől kapta. Vér híján pirított kenyeret vagy szitán áttört, főtt szilvát tettek a levesbe, amely ezektől szintén sötét, fekete lett. (A lé és a leves ekkortájt azonos értelmű szavak voltak.) A (sűrű) lébe szívesen mártogatták eleink a kenyeret, vagy eleve kenyérre öntve tálalták. Ezért tulajdonképpen valami jó dolog bekövetkeztét jelentette, ha azt mondták: „Hátra van még a fekete leves”. Idővel azonban éppen ellenkező lett a kifejezés értelme, ami nem ritka dolog, hiszen sok rosszalló kifejezés volt először kedvező értelmű. A „jó pipa”, a „szép kis mákvirág” is dicsérő értelmű volt, azután bizonyos helyzetekben a hanglejtés, a kiejtés módja megfordította a jelentést. Ez ma is így van. „Ez szép dolog!” – mondható olyasmire, amit valójában rossznak, elítélendőnek tartunk. Ekként lett a „hátra van még a fekete leves” is valami rossz, kellemetlen dolog bekövetkezését jelentő szólás. Az 1804-ben és 1807-ben Szirmay Antal által kiadott és korában nagyon népszerű történeti anekdota- és szólásmondás-gyűjtemény rögzítette azt a történetet, amelyben a török fogságba ejt egy magyar nagyurat. A magyar úr már elmenne a török ebédjéről, ám azzal hízelegnek neki, hogy hátra van még a fekete leves, amely helyett török katonák teremnek elő, se fekete levest, se mást nem szolgálnak fel, hanem fogságba vetik a magyart. A történetet Majláth István erdélyi vajda elfogásához, Thököly Imre Nagyváradon történt elfogásához – ezt mondja Dugonics András is –, valamint Török Bálint fogságba eséséhez is kötik. Minthogy a XIX. század elején a nevezetes étekfogás már nem volt mindennapos, és étkezés végén nemritkán kávé gőzölgött az asztalon, erre az italra értették a ’fekete leves’ jelentést.
Arany Jánosnak Török Bálintról írott elbeszélő versében is így történik az ebéd lefolyása, Arany is fekete kávét ír, nem feketelevest, és dőlő betűvel jelzi a kifejezés átvitt értelmét:

Hosszas ebéd a török szultáné,

Hátra van még a fekete kávé;

Török Bálint tétova tekinget…

„Körülfogott a jancsár bennünket!”

Így tehát az ételnevet, a fekete levest lassan ’kávé(ital)’ értelműnek gondolták, és – amint az újsághír mutatja – a tévedés máig tartja magát. A jelentés elhomályosulásához bizonyára az is hozzájárult, hogy a húsok, koncok többnyire előbb elfogytak, mint a velük tálalt még oly ízletes levek, mártások. Ezt példának használva int némely régi közmondásunk arra, hogy a kevésbé jó dolgokat is kötelességünk megcselekedni, különösen akkor, ha a kívánatosakat már megtettük: „Ki koncát megette, levét is hörpölje”. Elítélendő, aki nem ekként viselkedik, és mindig csak a maga érdekét nézi: „Föladta a levét, megette a koncát”.

A fekete levest feledésbe borította az életvitelnek és az étkezési szokásoknak a változása. A fekete leves eredeti jelentése helyett ’kávé’-t vagy ’valaminek rossz, kellemetlen részé’-t jelöli, 
gyakran feketelevesként írva. Erre is tudok példát mutatni: „Egyben arról is gondoskodni kell, hogy az IMF [= Nemzetközi Valutaalap] is visszakapja a pénzét. Nos, itt jön a feketeleves [ti. a kölcsön visszafizetésekor]”.

Szövegközlés: Édes Anyanyelvünk 2009/3. 12.

1. Igaz vagy hamis? A megfelelő I vagy H betűjel aláhúzásával dönts a megállapításokról! (6 pont)
	a) Zrínyi nem ismerte a fekete levest.
	I
	H

	b) Dugonics történeti munkájában beszámol Török Bálint elfogásáról.
	I
	H

	c) A ’kávé’ török eredetű szó.
	I
	H

	d) Arany János nem evett fekete levest.
	I
	H

	e) A ’mákvirág’ minősítés kezdettől negatív jelentéstartalmú.
	I
	H

	f) A ’jancsár’ szó írásmódját a szótagszám indokolja.
	I
	H


2. A szerző szerint a ’fekete leves’ kétféleképpen is írható. Legalább két érdemi elemmel magyarázd meg az eltérő írásmódból fakadó mai jelentéskülönbséget! (4 pont)
a) fekete leves: 

b) feketeleves: 
3. Állítsd időrendi sorrendbe a szövegbeli utalásokat! Kezdd a legkorábbival! A számok mellé írd a megfelelő betűjelet! Segítségül megadunk egy évszámot: 1853. (6 pont)
a) Szirmay Antal anekdotagyűjteménye

b) Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem
c) Radvánszky Béla: Régi magyar szakácskönyvek
d) Arany János: Török Bálint
e) A fekete levest az étkezés végén tálalták.
f) Drágább lesz a feketeleves.

1. …

2. …
3. …

4. …

5. …

6. …

4. Állapítsd meg a tagmondatok közti nyelvtani-logikai viszonyt az alábbi idézetben! (6 pont)

1

2


3

Elítélendő, aki nem ekként viselkedik, és mindig csak a maga érdekét nézi.

1-2 = ……………………………………….
1-3 = ……………………………………….
2-3 = ……………………………………….
5. Bontsd szóelemekre, morfémákra az alábbi kifejezést! Válaszd el a szóelemeket (/), és írd föléjük a megfelelő betűjelet (szótő = 1; képző = 2; jel = 3; rag = 4)! (7 pont)
e  l  h  o  m  á  ly  o  s  u  l  á  s  á  h  o  z
6. Kapcsold össze a ’levessel’ kapcsolatos közmondásokat, szólásokat a jelentéssel! A jelentések mellé írd a közmondások betűjelét! (6 pont)
Közmondások, szólások:
a) Levest sem tud főzni, mégis udvari szakács.
b) Nem eszik olyan forrón a levest.
c) Többe kerül a leves, mint a hús.
d) Más levesébe kanál sose légy.
e) Ki sokáig eszi a levest, sokáig él.

f) Levesben is azt szereti, amit megrághat.
Jelentések:

A. Nem kell megijedni a fenyegetéstől. …
B. Ne engedd, hogy mások felhasználjanak céljaikra. …
C. Egészséges lassan enni. …
D. Tudatlan létére nagy pozíciót tölt be. …
E. Mindenben a jobbat keresi. …
F. A járulékos elemek drágábbak, mint a lényeg. …
7. Keresd ki a szövegből azokat a szavakat, amelyeknek meghatározását az alábbiakban olvashatod! (5 pont)
a) Herélt kakas: ……………………………..
b) Közismert személyről szóló rövid történet: …………………………..
c) Bőrös, csontos hús: …………………………
d) Füstölt sonka: ………………………..
e) Elvet, tapasztalati igazságot, életbölcsességet kifejező, mondatértékű szólásmondás: ………….
8. Végezd el az alábbi helyesírási műveleteket! (6 pont)
a) Majláth + val / vel = 
b) IMF + val / vel = 

c) Arany János + i = 
d) Dugonics + val / vel = 
e) Thököly + s = 
f) Szigeti veszedelem + beli = 
9. Add meg a Zrínyi-idézet lehetséges mai megfelelőjét! (4 pont)
„Meleg kávé mellett ag szót kovácsoljunk”
Mai jelentés: 
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